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Abstract:

Translation has been revolutionized by advances in artificial
intelligence, particularly in natural language processing, leading to
major improvements in real-time audio translation. Modern tools
can now instantly process text, audio, images, and files across
multiple languages with high technical efficiency.

Given the growing effectiveness and accessibility of Al-powered
translation, this study evaluates the performance of Deepl in
translating Arabic audio in real time, assessing its strengths,
weaknesses, and overall semantic and contextual accuracy.
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